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ABSTRACT 

Through a quantitative sociolinguistic analysis, the 
author evidences an ex.isting correlation between sorne 
Warao structural features and at least two out of the 
tluc·e speech stylcs isolated in that Ianguage. Warao, 
such as severa! other indigenous languages of the Ori­
noeo-Amazon basin, cxhibits a high degree of frcedom 
in syntactic arrangcments. The increased variability of 
sentcntial patterns in these languagcs has forced the 
application of statistical procedures to come up with 
conclusions about some bchaviors so that a typology 
of thcm may be attcmptcd. In this paper, it is quanti­
tativcly proven that the pos itiOI~al variations of the 
Warao pronouns have a stylistic nature linked to social 
activitics such as thcurgic, medica! and socio-politieal 
control practices. The results point out that sufflxal 
pronouns heavily intersect with the DERI 'council' 
and DENOBO 'lcgend' stylcs which come into use in 
speech acts in wh ich chicfs and shamans intervene. 
Converscly, Warao preverb;.J! pronouns take place 
clsewhere, apparcn tly lacki ng stylistic motivation. 

RESUMEN 

A través de un an:llisis cuantitativo de naturaleza 
sociolinguísti ca, e l autor demuestra la existencia de 
una correlación entre algunos rasgos estructurales del 
warao y dos de los tres estil os conversacionales detec­
tados en dicha lengua. El warao, como otras muchas 
lenguas del eje Orinoco-Amazonas, exhibe gran liber­
tad en sus ordenamientos sintácticos por lo que los 
invcstigadon.:s km conv~..:n ido en recurrir a procedi­
mientos estadísticos para arribar a conclusiones que 
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permitan tipificar dichas lenguas. En este trabajo se 
establece numéricamente que la variabilidad posicio­
nal de los pronombres en warao tiene un origen esti­
lístico saciado con factores de índole social. Los 
resultados señalan que la posición postverba! de los 
pronombres (sufijados al verbo) intersecta consider­
ablemente con los estilos conversacionales DERI 
'estilo de reuniones' y DENOBO 'estilo para contar 
historias sobre los ancestros', que son los que surgen 
cuando individualidades relevantes de la comunidad 
intervienen. Contrariamente, los pronombres prever­
bales aparecen en cualquier contexto, sugiriendo no 
tener ninguna motivación estilística. 

GENERALITIES 

At least three speech styles have been isolated in 
Warao (See Romero-Figueroa, 1990, 1993). Although 
such styles have been set up on the grounds of the 
analysis of speech acts and participant roles, sorne 
structure-dependent features seem to correlate with 
them. For instance, in DIHIBU 'words for giving ex­
planations', a speech act that often includes severa! 
participants performing one ata time or even severa! 
at the same time, the end of each interlocutor's part is 
marked by an acute tone concomitant with vowel 
lengthening. This is a systematic process that may be 
considered as a resource to preserve ordering in par­
ticipations by individuals of similar status by making 
the audience aware of the fact that everyone's talk has 
come to an end by means of certain sound effects. 
Given this phonological peculiarity, DIHIBU 'words 
for giving explanations' as a speech act sets down a 
specific style. 1 have called it the DERI STYLE 'coun­
cil style'. The passages of talk in the DERI STYLE 
offer vcry interesting sociolinguistic data for three 
rcasons (i) participants focus on just one tapie in most 
of the cases, providing explanations of actions that 
dcpict a problem and identify individuals taking part 
in it. This sort of explanation contains varied phono­
logical, morphological and lex.ical forms that make it 
possible to compare ways of speaking and behayjng. 
The DERI STYLE closely associates with direct 
speech, the manner of speech nowadays considered 
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the keystone for understanding discourse sequences 
and their socio-cultural meaning and implications, (ii) 
language is used not only fo r transmitting expressions 
and discussing events, but also represents actions sin ce 
every participant--using all possible results--attempts 
to convince the others of accepting his point of view. 
One of the majar efforts in this respect must be made 
by the chiefs· whose fundamental r9le is the finding of 
a solution tÓ each problem, for instan ce, by persuading 
the protagonists of an impasse to change their 
attitudes, and (iii) contents reveallinguistic usages that 
allow us to explore degrees of profi.ciency and personal 
attitudes of the Warao people towards the Warao 
language. The passages of talk in the DERI STYLE 
offered by participants, independently of status, point 
out the relevan ce of such conceptual relations as those 
shown in (1) below 

(1) obonobu - dibu -
think say 
(Briggs, 198.8) 

yanoko -
listen 

yakerata 
sol ve 

The sequence in (1) is presented by Briggs in a 
preliminary sociolililguistic analysis of Warao secular 
forms. He bases bis notes in this respect on the fact that 
the Warao's valm;s a re founded on interpersonal 
harmony, which must ·be preserved constan ti y. Any 
disruption of this st~te of agreement will bring about 
ses_§,ions of work i9tended for restoring it, which will 
depend u pon the word powe~ of the leaders. lt seems 
th at language p r ofic iency an d -attitude toward 
language are two factors that must be considered in 
any study of social scope about the Warao people. 
Briggs remarks that the coceptual relations in (1) are 
not only a part of the ideology of the W arao language 
but they are also basic components of the Warao 
idiosyncracy. 

Severa! notes of morphosyntactic value about 
Warao presented in ethnographies, grammars and 
dictionaries airead y published have lacked an analysis 
of styles in that language. As a result, sorne arguments 
about 'the functioning of the Warao sentence fall 
outside the realm of existing linguistic theory. Sorne 
authors, for instance, have mentioned "occultism" and 
"literary camouOage" as outstanding qualities of the 
speech of the ·warao chiefs and shamans. These 
authors argue that the Warao chiefs and shamans try 
to create a sort of mysterious environment around 
them in arder to be able to implant any given ideas or 
beliefs in the Warao's minds. Thus, they use the 
language with uncommon arrangements and registers 
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of difficult interpretations. 1 bave found that what 
appears to be simply "occultism" or "literary 
camouflage" is stylistically-motivated syntactic 
patterning and lexicon. For instan ce, sufflxal pronouns 
are frequent in the DERI STYLE.It seems to be the 
case that the emphatic value of sufflxal pronouns as 
opposed to the neutrality of the prefixed pronouns is 
an important too! in discourse sequences related to 
DIHIBU 'words for giving explanations'. 

Those speech acts in W arao in which only one of 
the participants addresses an audience, for example, 
KAIRAMOTUMA A RIBU 'words for telling stories 
about o id chiefs ( or ancestors) ', are propitious 
contexts for the use of another style, the DENOBO 
STYLE 'legend style'. The DENOBO STYLE is 
characterized by the use of certain lexical items of 
deictic value that make possible the placing of events 
in specific time frameworks. Such temporal units-­
mainly adverbs and postpositions--are seldom heard 
in everyday language, and their use is the prerrogative 
of those who are in charge of the oral transferring of 
Warao traditions from generation to generation, 
namely airamotuma 'chiefs' and nnho. 'grandfathers'. 
For instance, the use of atebewitu 'very long time ago' 
contributes--in addition to referential content--to the 
setting up of a distinction between such speech acts as 
DENOBO A RIBU 'words for telling stories about the 
ancestors' and ERIBU 'words to relate common 
events', in which the time adverb used would be ama 
~ 'any time befare now'. 

The DERI STYLE and DENOB O STYLE 
perhaps contrast with the style the Warao use to 
communicate everyday life events. This may be 
bypothetically called the ARE STYLE 'the usual style' 
which is used for such speech acts as greetings,joking, 
grieving, etc. 

THE DERI STYLE 'council style' AND THE WA­
RAO PRONOUNS 

The examining of the data has evidenced a 
particular distribution for pronominal forms in Warao, 
and a tendency to use independent pronouns in pre­
verbal position in every style that 1 have identified. 
There is a tendency to sufflx such pronouns to verbs 
when the DERI STYLE 'council style' is in use. 
Pronoun suffuation takes place simultaneously with 
the independent preverbal form, i.e., both forms may 
co-exist in the same sen ten ce. Statistical information is 
offered in T ABLE 1 below 
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PRONOUNS 

STYLES PRE VERB. IND PRO VERB-SUF. PRO TOT 

ARE 273 o 273 
'the usual style' 

DENOBO 309 17 326 
'legend style' 

DERI 224 176 400 
'council style' 

TOTALS 806 193 999 

TAI3LE l. Number of occurrences ofpronominal forms in 1-hour 
long recordings in every style. Tbe data belong to 
different informants, even in the same style. 

T ABLE 1 clearly shows that P(RE) V(ERBAL) 
IND(EPENDENT) PRO(NOUNS) are 
overwhclmingly frequent in Warao as compared with 
SUF(FIXAL) PRO(NOUNS). The data reveals 806 
tokens of PV IND PRO out of 999 instances of PRO 
in the recordings. The fact that the highest number of 
occurrences of SUF PRO in the DERI STYLE--i.e., 
176 cases--remarkably contrasts with no instances of 
them in the ARE STYLE leads to the conclusion that 
su eh a usage correlates with the kind of individuals that 
participa te in DIHIBU 'words for giving explanations' 
speech acts on the one hand and in ERIBU 'words of 
telling stories about common events' speech acts on 
the other. It is likely that the referential content and 
the goals of the verbal interaction favors the use· of 
SUF PRO's as well. In general, it might be said that 
SUF PRO has a rcstricted use in the Warao language. 

The understanding of the prono un variants that has 
so fa ¡Jresented depends on the explanation of the 
pronominal system in the language. Thus, in the 
following section, an analysis of Warao pronouns 
derived from this sociolinguistic research is provided. 

PRONOUNS: THEORETICAL BACKGROUND 

Givón (1984) thoroughly discusses pronominal 
systems from the rather restricted point ofview oftheir 
syntactic and semantic properties. He does not treat 
formally the discourse function of pronouns because 
he considcrs it as part of the large functional domain 
of topic continuity in discourse. He goes on to argue 
that only when enough background has been 
established concerning the narrow scoped properties 
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can we proceed to elucidate their role within a wider 
function- al domain. Since sufficient background has 
been set up in the case of Warao, 1 move beyond the 
limits of syntax and semantics to account for Warao 
pro nouns. Nevertheless, 1 must depart from 
theoretical considerations by Givón (1984) because 1 
accept much of what typologicallinguistics propases 
concerning language behaviour. Givón has developed 
bis points from extensive data collected all over the 
world. 

a· ón (1984) adopts one fundamental assumption 
throughout bis discussion: stressed IND PRO's, ~ 
stressed/cljtjc pronouns and yerb agreement all 
constitute a functional synchronic cline. 
Diachronically, independent pronouns may become 
de-stressed and cliticize and unstressed/cljtjc 
pronouns eventually become agreement inflections on 
the verb. This point is clarified shortly. Eventually, it is 
common for grammatical agreement to become 
jointly-coded morphologically with other inflectional 
categories of the verb, in particular tense, aspect and 
modality. Givón (1984:354) summarizes· this general 
diachronic process as follows 

(2) IND PRO > unstressed PRO > cli tic PRO > verb agreement 

Diachronic change along this cline is coupled with 
changes in the discourse functions of the pronouns 
from the more emphat ic, con trastive and 
discontinuative function of independent PRO's 
toward the anaphoric continuat ive function of 
unstressed pronouns and verb agreement. 

Givón (1984:354) points out that sorne cross­
linguistically attested features to defme pronominal 
systems are lexical or inherent noun features, or 
,propositional-semantic features, or discourse-­
pragmatic features. Sorne of these are: 

(1) PARTICIPANT DEIXIS OR PERSON: the 
speaker or first_oerson, the hearer or ~ 
llWQll an d the non- p ar ti cipant or 1h.ir.d 
llWilll· 

(2) NUMBER: singular, .d.u.al or plural. 

(3) INCLUSION/EXCLUSION: This feature 
pertains to the bearer's inclusioo in, or 
exclusion from, the referential scope of ~. 

either dual or plural. Wt<-INCLUSIVE is thus 
~. including ~. and ~-EXCLUSIVE is 
thus ~. excluding ~· 
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(4) CLASS/GENDER: This is the inherent-­
lexical cluster of noun features, applicable 
most typically to third person referents; the 
classification here may correspond closely to 
semantic-lexical classes, or it may correspond 
only to semantic but currently, morphological 
classes. 

(5) CASE ROLE: This pertains either to semantic 
case roles, such as agent, patient, dative, etc., 
or--more commonly--to pragmatic gram­
matical roles such as subject, direct object, 
indirect object, genitive, etc. 

Givón (1984:355) notices that there is a strong 
tendency in human language to make a clear 
distinction between the two active participants in the 
communic- ation--speaker (l, ~) and Will (~. ~ 
.all), and non-participants or third persons (he., .s.he., it, 
th.cy). There are a number of reasons why this is a 
natural division: 

(i) The speaker and hearer are presumably human 
and presumably in face-to-face contact, so that their 
spatial deixis and class gender are well established 
from the communicative context, and need not be 
overtly marked. They are themselves the point-of-­
reference for all spatial and temporal deixis. 

(ii) On the other hand, number and inclusion/­
exclusion are not directly predictable from the speaker 
and hearer, they are potentially ambiguous in the 
speech situation, and it is thus only natural that they 
may require overt specification or marking. 

(iii) Similarly, the case-role of the speaker or hearer 
when they are also participants in events/states whjch 
are reported (and are not necessarily occurring at the 
time and place of communication) is not predictable 
from the communicative situation, and must be 
specified just as it is specilied for other referents. 

As already indicated in preceding paragraphs, 
Givón isolates two major tendencies concerning the 
syntactic-semantic behavior of pronominal systems: 
(a) independent/stressed pronouns correlate with 
emphatic and contrastive usages, a nd (b) 
unstressed/clitic pronouns and agreemen,t correlate 
with non-emphatic, continuative and anaphoric 
usages . Since the first corre lation involves 
jndependent or free pronouns which are primitives on 
the basis of (2), there is not much to discuss. The 
second correlation involving .cl!1.ll;s and ~ 
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a~eement is much richer from a typological point of 
view. According to Givón (1984), the nouns that 
pronouns refer to or st-and for may perform different 
case roles within the sentence. Case-role differences 
oft en pa rtic ipate in d etermining a n umber of 
properties of clitic pronouns. Sorne of these properties 
are: 

(a) The manner of their cliticization. 
(b) The word type on which they will cliticize. 
(e) Their morphotactic position relative to that 

word, i.e,, where they will cliticize (as prefix or 
sufflXes). 

( d) T he likelihood that the di tic prono un will 
become an obligatory component of the word 
on which it cliticizes. 

Givón (1984:361) maintains that there is no formal 
difference between ~. de-stressed pronouns and 
grammatical agreement. Givón holds that if his 
statement above were not appropriate, at least, 
functional analysis points toward an inherent identity 
of clitics ( and pronouns in general) and agreement. As 
a way of illustrating his argument, Givón presents the 
Spanish example in (3) below 

(3) trabaj -é '1 worked' 
trabaj -aste 'you worked ' 
trabaj -6 'he/she/i t worked' 
trabaj -amos 'we worked ' 
trabaj -a ron 'they worked' 
(Givón, 1984:362) 

Givón's point in (3) is that in Spanish :.l and .:..é.--the 
verb endings for lirst person singular in the pa~t tense­
are equivalent to 1; there fo re, t h ey ma y be 
unequivocally substituted for each other. 

Finally, pronouns -- specifically unstressed 
anaphoric ones--may be used as noun substitutes 
under conditions of coreference. When they cliticize, 
however, the probability increases that they may be 
interpreted by speakers as obligatory parts of the verb, 
not only as substitutes for the coreferent noun phrase 
but also when the coreferent noun phrase is present. 
Under such conditions, the verb is said to agree with a 
noun phrase, and the grammat ical agreement 
phenomenon is then observed. Schematically, Givón 
describes the development from anaphoric pronouns 
to cliticized grammatical agreement as in ( 4) 

(4) a. Johni, he¡ went home-+ 

b. -+ Johni hej-went home 
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In both (4.a) and (4.b) (the latter is ungrammatical 
in English, only used hypothetically), J.Qhn and he are 
coreferential. In ( 4.a), ~ is an anaphoric pronoun. In 
(4.b), ~ is a clitic marking grammatical agreement. 
This process is very common in many languages all 
over the world. Swahili, for instance, provides an 
excellent example in (5) 

(5) miti i- me-

trees they PERF 

vurijika 

break 

In (5), mili ' trees' and ~ 'they' are coreferential, ~ 
representing a clitie pronoun marking on the verb the 
subject function of mili ' trees'. 

WARAO PRONOUN SYSTEM 

In Warao , parts of the se ts of pronouns are 
inclepenclent, or ~ morphemes in all of their possible 
occurrences in se ntences, whcther they identify 
singular or plural persons. Also, parts of the sets of 
subject and object pronouns may be cliticized, or 
bound, to verbs. These sets of bound morphemes are 
reduced in number, and they are reslricted to the first 
and second singula r person as well as the first person 
for both subject and objL:ct f unctions. 

The subjectivc free pronouns (hereafter IND 
PRO's) and the bound onL:s (hereafter SUF PRO's) 
arrange in a system as follows 

IND PRO SUF PRO 

(6) lp. sg. in e -in e '1' 

?p. sg. ihi -ihi 'yo u' 

J p. sg. t ~ i 0 'he/she/it' 

Ip.pl. oko -oko 'wc' 

2p. pi. ya tu 0 'you all ' 

3p. pi. tatuma 0 'they' 

The use of subjective IND PRO's 1n context 1s 
excmplilied in (7) bclow 

(7) a. warao in e namina -te 

Warao lp.sg. S know NON-PAST 

' ( know Warao' 

b. ho ihi hobi -na ka -ha 
water 2p.sg.S drink NEO PERF 

'You had not drunk water' 
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e 

d. 

e. 

f. 

aruboko 
manioc 

tai 
3p.sg.S 

'He eats manioc' 

osibu 
morokoto 
(kind of fish) 

oko 
lp.pi.S 

'He brings morokoto' 

o robo k o 
lie 

ya tu 
3p.pi.S 

'You all tolda lie' 

naku tatuma 
m~nkey 3p.pi.S 
'They saw a monkey' 

nahoro 
eat 

kona 
bring 

-te 
NON-PAST 

-te 
NON-PAST 

war -a -e 
tell PUNC PAST 

mi -a -e 
see PUNC PAST 

From the review of (7), the facts of importance 
about Warao subjective IND PRO's are (i) they are 
placed immediately befare verbs--they are P(RE)­
V(ERBAL), and (ii) they do not correlate with verb 
morphemes for the marking of agreement. 

Differently from subjective PV IND PRO's, 
subjective SUF PRO's appear only as closing 
morphemes within verb suffiXal chains. The case is 
illustrated in (8) below 

(8) a. sina 
who 

mi 

tamatika tai nabaka 
here 3p.sg.O arrive 

-te -in e 
see NON-PAST lp.sg.S 

-te kotai 
NON-PAST REL 

'1 a m going to see who he is that comes he re' 

b. wauta o mi naru -te -in e 

Wauta without go NON-PAST l p.sg.S 
'1 a m going without Wauta' 

c. dima naba ka k ore wa eku 

father arrive CONO canoe inside 

naru -te -ihi 
1 

go NON-PAST 2p.sg.S 
'On (your) father's arrival, you are going to go 

aboard the canoe' 

d. yatu a noboto mi -nak -ine 

2p.pi.O of children see NEG lp.sg.S 
'1 did not see the children of yours' 

Subjective SUF PRO's as those in (8) seems to be 
marked structures intended for specific purposes, 
depending u pon who is speaking, to whom the speech 
is addressed, the topic under consideration and the 
place and time of su eh a speech coccurrence. T ABLE 
1 at the beginning of this CHAPTER reveals that 
subjective SUF PRO's predominantly occur in the 

1---
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DERI STYLE 'co un cil stylc ' , a s tyle with very 
particular charactcristics. In every day life 
convcrsation, SUF PRO's are hardly heard-if so. It is 
m y opinion, that SUF PRO's indeed are variants of the 
subjective PV IND PRO's--commonly used by any 
Warao spcaker--that gives the message in which they 
appear a touch of distinction associatcd with the most 
elevated status of the airamotuma 'chiefs', individuals 
that often use the structure. Besides this external-to­
bnguage-motivation of the struclure, which obviously 
determines its social distribution according lo T ABLE 
1, SUF PRO's may be thought lo have an intra-­
language motivation. In Warao, as in most languages, 
the srructuring of discoursive sequences involves a 
principie of economy which lcads lo some contextua( 
omissions of linguistic units containing already known 
informal ion wherever the logic of conversation allows 
no possible confusion. A very probable implication of 
con textua( omissions in Warao is the relocation of 
units that re-introduce information previously lcft ou t 
when necd ari scs lo prcve nl misunde rsta nding as 
speech acts progresses. Thus, it may ap pear that in the 
languagc, in sen tential seque nees where subjects-­
eithcr proper nouns, f ull phrases, or fr ee pronouns-­
idcntifying highly topical characters ha ve airead y been 
cxpressed, such charactcrs are periodically brought 
out the scenary by means of anaphoric clitics, and 
SUF PRO's might be considcrcd as such. Thcn, it may 
be said that subj cctive IND PRO's cliticize directly lo 
vcrbs, turning thcmsclves into SUF PRO's. H owever, 
the fact that SUF PRO's are not used by most of the 
Warao works against an analys is of them as clities of 
the PV IND PRO's. 1 would rathcr propase, on the 
grounds of sociol inguistic data, thc cxistcnce of two 
scls of subjcctive PRO's: PV IND PRO's used in 
informal contexts in which the ARE STYLE 'the usual 
style' dominates, and SUF PRO's used in some 
sit uations by so me individuals lo assign a certain 
dcgree of formality lo the discourse. SUF PRO's 
appear in the DERI STYLE 'counci l style' mainly. 

The use of (subjective) SUF PRO 's is shown in a 
string of specch by an aidamo 'chieP during a DIHI BU 
'words for giving explanations' sess ion: 

(9) a. ata e nahoro -a ·C 

again eat I'UN!.' PAST 

b naho ro abana ta -la -ya m a ha k ore 
cal serve pasl AIJX by IISY C'OP COND 

Warao ko lai abono -bu -e sin a lai 
Warao REL think ITER PAST who 3p.sg.O 

lamalika kolai 
he re REL 
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c. dihisane mi -le in e 

hiuing se e NON-PAST tp.sg.S 

d. ha -e -ya m a ta -k o re warao 

be PAST by IISY AUX COND Warao 

ko tai rihis -a -e 

REL hidc PUNC PA..'>T 

e . aru bahubu kabana rihis -a -e 
manioc ste ms s lashcd hidc PUNC PAST 

f. si na ta matika tai naba ka -te hakotai 

who he re 3p.sg.O arrive NON-PAST lhat 

m -in e 

se e lp.sg.S 

(Vaquero, 1965:276) 

' (lit.) a. A Warao ate again . 

b. When he was serving, (thc onc) that was a 
warao was thinking: who is he (thc onc) 
that (comes) here? 

c. I am going to see (by) hiding (somcwhcre). 

d . When being (there) (the one) that was a 
Warao hid. 

e. (He) hid in slashed manioc stems. 

f. Iam going to see who is he (the one) that 
comes here. 

In analyzi ng (9), it must be fir stly point ed o ut that 

in that particular piece of narrative the content s of 
sentences (9 .a), (9.b), (9 .d) and (9.e) are clearly dif­
ferentiuted from those in (9.c) and (9. 1) : whcrcas the 
former group provides o ri e ntalio nal info rmation 
(given by the narrator) , thc latter presenls thc aclion 

as if it were spoken by the actor himself (given by thc 

narralor.) It sho uld nol be a co in c id ence that 
sentences (9.c) and (9.1) both contain the SUF PRO 
-ine '1' that corresponds with the character whose 

identity has been assummed by the .ai.r..a.m..o.. In both 

instances, the ai.ranlli is suggesting a proced ure to be 
followed by using a character's words. 

The set of object pronouns in Warao also shows 
free and bound forms as can be seen in (10) bclow 
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IND PRO PRE PRO 

(10) 1p. sg. m a ma- - m- 'me' 

2p. sg. hi hi- - h- 'yo u' 

3p. sg. tai 0 'him/her/it' 

lp.pl. ka ka- - k- 'us' 

2p. pi ya tu 0 'you all' 

3p. pi tatuma 0 'them' 

Objcctivc IND PRO's in Warao may function as 
dircct, indircct and oblique objccts. Sorne of these 
functi ons are shown in (11-13) below 

DIRECT OBJECT 

( 11) a. m a 
lp.sg.O 

moa 

givc 

-u 

2p.sg. IMP 

'Yo u, givc me!' 

b. ma 

lp.sg.O 

airamo rcri -a -e 
chicf advise PUNC PAST 

The chic f adviscd me' 

c. tai in e nahoro -naka -a -e 

3p. pi.O 1p.sg.S ca t NEG PUNC PAST 

•¡ oíd no t cat it ' 

d. tatuma 

:lp. pi.O 

wauta mi 

Wauta sce 

'Wauta saw thcm· 

-a -e 

PUNC PAST 

INDIREC'T OBJECT 

(12) a. ma saba tai rakoi sanuka ribu -a -e 

lp.sg.O to 3p.sg.O sistcr little say PUNCPAST 

'(l it.) My littlt: sistcr to ld that tome' 
'M y little s is tcr to ld me that' 

'· hi saba buratana ine k o na -te 
2p.sg.O to platain lp.sg.S bring NON-PAST 

'1 hring planta in to you' 

c. ka saba hu a mi -kitane nao -ta 
!p. pi. O lO Juan scc INf-INIT. come NON-PAST 

~ohncomcstosccu~ 

OBLIQUE OBJECT 

(13) a. hatahu warao -tuma hntan -e tatuma noika 
arrow Warao PL shoot I'AST lp.sg.Q with 

romu warao -turna n -a -e 
bird Warao PL kili PUNC PAST 

'The Warao shot arrows. The Wa rao killcd birds with 
thc m' 
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b. tai ebe noboto naru -a -e 
3p.pi.O berore child go PUNe PAST 

'1be boy was going ahead or him ' 

c. hi o mi in e yaota -te 

2p.pl.0 without lp.sg.S work NON-PAST 

'1 will do the job without you' 

Objective IND PRO's such as exemplified in (11-
13) are generally introduced by postpositions. Indeed, 
if the pronoun sets in (6) and (10) are compared, we 
realize that only subject and object morphemes for 
first and ~econd singular and first plural persons are 
morphologically differentiated in this language. 
Therefore, IND PRO's functioning as indirect objects 
and obliques are ordinarily identified on the basis of 
their accompanying introductory postpositions. When 
functioning as direct objects, a case in which no 
postpositions are available, the identification of IND 
PR O's--particularly of the morphologically­
undifferentiated ones as compared with the subjective 
IND PRO's, for example, tai, ~ and t.a.t.wn.a--is 
exclusively context dependent. 

Furthermore, objective bound PR O's commonly 
cliticize directly to verbs as prefixes--the leftmost 
morpheme within any possible preftxal chain. These 
(objcctive) PREF(IXAL) PRO's (hereafter PREF 
PRO's) often undergo morphological shortening 
depending u pon whether they are directly attached to 
certain vowel initial verb roots or other vowel initial 
verb prefixes. Morphological shortening of PREF 
PRO's will always take place when the element to 
which they are attached contains an initial vowel of the 
same quality as that of the bound pronouns, whether 
this is m a- 'me', hi- 'yo u, sg.' or ka:. 'us'. The cliticization 
process and its mo rph o logica l imp lications is 
illustrated in (14-16) below 

(14) a. ma ihi na -kita ne ha 

lp.sg.O 2p.sg.S kili INFINIT. COP 

'Y o u are about to kili me ' 

b. 0 ihi ma- na -kitane ha 

2p.sg.S 1p.sg.0 kili INFINIT. COP 

'You are about to kili me' 

(15) a. ma beoro -ira ab u 

lp.sg.O dog AUGM. bite 

'The big dog bit me repeatedly' 

b. 0 beoro -ira m a-

-bu 

ITER 

-a 
PUNC 

ab u -bu -a 

-e 

PAST 

-e 

dog AUGM. lp.sg.O b ite ITER PUNC PAST 

'The big dog bit me repea tedly' 
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(16) a. hi ine e- namina -te 
2p.sg.O 1p.sg.S CAUS. know NON-PAST 

'(lit.) 1 (no othcr) will cause you to know' 
'1 (no othcr) will teach you' 

b. 0 ine h- e- namina -te 

lp.sg.S 2p.sg.O CAUS. know NON-PAST 

'(lit.) 1 (no o ther) wi ll cause you to know' 

'1 (no othe r) wi ll teach you' 

In (14.a), for instance, it may be noticed that the 

IND PR O m.a 'me' appears in sentence initial position; 

whereas, in (14.b) , the PREF PRO m.a.: 'me' in its full 

morphological realization has bcen preftxed to the 

vcrb n.a 'kili'. Converscly, in (15.b) and (16.b), the 

P REF P R O's m.a:. ' m e' and k ' you' show th e 

morphologically-shortened forms m:. and h.: dueto thc 

fact that thc vc rb stc ms to which they have been 

respectivcly attached, .a.b.llh.u 'b ite repeatedly' and · 

enamina 'cause to know' contain initial vowels of the 

same quality as the ones in m a- and b.i:.. 

D ifferently from subjcctive IND PRO's and SUF 

PRO's which show a distributional usage in terms of 

social factors, the data revcal total uniformity in the 

use of the objective IND PRO's and PREF PRO's. The 

latter structurcs and styles do not intersect at all. The 

use of Objcctive IND PRO's and PREF PRO's spread 

a ll over thc ARE STYLE ' the us ual style', DENOBO 

STYLE 'legen d stylc ' and DERI STYLE 'council 

style'. Statistical information is provided in TABLE 2 

below 

PRONOUNS 
STYLES PRE VERil. INO PRO PREF PRO TOT 

ARE 12.1 99 222 
'Lhe usu:-~1 style' 

DENOilO 144 143 287 
'legend style' 

DERI 127 101 228 
'council style' 

' 
TOTALS 394 343 737 

TAI3LE 2. Numbcr of occurrences of pronominal forms in 
1-hour long recordings in eve1ystyle. The data belongs 
to diffcrent informants, even in the same style. 
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T ABLE 2 makes evident that the IND PRO and 

PREF PRO tokens are quantitatively similar; hence, 
they may be thought not to be stylistically motivated. 

Returning to the SUF PRO matter, they may have 

an antecedent, or coreferent, either a noun as a 

sentential subject or a subjective IND PRO, in the 

same sentence. In such cases, the Warao sentence will 

show a pre-verbal and a post-verbal subject. This 

reduplic- ation of the subject has a dc!initive emphatic 

val u e associated with instan ces of very long sentences. 

Warao is no a rigid OSV order language, but rather 

one in which a certain range of freedom for arranging 

such basic sentential constituents is allowed. It must be 

remembcred that subject fronting, as well as the 

front- ing of other constituents in Warao, has two basic 

motivations: a structural one in the case of ~ and 

wh- questions, and a stylistic one fo r focusing. 

Structural subj e ct .fronting needs n o further 

consideration here since it is unrelated to subject 

reduplication. The discusion henceforth turns around 

subject reduplication as an implication of stylistic 

sentence re-arrangement. Sorne instances of subject 

reduplication are presented in (17-19) below 

(17) .iru:; ama ebe hi saba karata 
lp.sg.S moment befare 2p.sg.O to note 

ahabata -n -a -e -.iru:; 

write SG PUNC PAST lp.sg.S 

' lt was 1 (who) did not write a note fo r you thc day 

befo re yesterday' 

(18) ma waroty¡ domu ma saba hata :ihi; 

my friend bird lp.sg.O for hun t 2p.sg.O 

'M y friend, it is you (who) is going to hun t a bird 

forme' 

(19) .iru:; hi saba 
lp.sg.S 2p.sg.O for 

hata 
hunt 

-ki tia 
INT HAll 

'lt is 1 (who) is going to hunt foryou' 

.:in.ei 
lp.sg.S 

Sentences(17-19) show SOY order, a pattern 

mostly d ependent u pon subject fronting for effects of 

stylistic nature. This type of structure is exclusively 

found in the language of the aidamotuma 'chiefs' 

during the DIHIBU 'words for giving explanations' 

sessions, context in which they use to show off, 

particularly in the quality of their talks, a trait of the 

DERI STYLE 'council style'. In each of these 

partic 
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particular examples, variation from the basic OSV 
arder pursues the accomplishment of a semantic need. 
In construct- ions such as (17-19), subjects and other 

constituents are commonly fronted to create an effect 

of re- affirmation of a need for events to develop under 
very specific directions. These situations of course are 
socially-motivated. In (18), for example, the speaker 
instru cts the interlocutor that the latter--and no 
other--m ust hunt the bird for the former to meet ritual 
requirements. 

The analysis of (17-19) shows that all of these sen­
ten ces contain preverbal subjects which do not imme­
diatcly precede their verbs, as would be the case in 
OSV-patterncd sentences. ll seems that sentences 
showing SO V ordcr--particularly whcn containing one 
or severa! objects bctwccn the prevcrbal subject and 
the verb- -include also a SUF PRO which corefers to 
the preverbal subject, whether this is an IND PRO or 
a NP. Thus, it is likely that postverba! subjects in 
Warao are intendcd for the ease of recovery of 
contextua! information that may otherwise be lost, 
given that fronted preverbal subjects become far 
positioned fr o m their basic immediately-verb 
preceding slot. It should be remembered that Warao 
subjects and direct objects tend to keep a clase bond 
wi th thcir verbs; hence, it is to be expected that the 
la ng uage d evelop mechanisms to compensa te 
disruptions of the basic OSV pattern, so preventing 
ambiguities and avoiding misunderstandings. A final 
remar k on this point refers to the fact that all of these 
mechanisms are frequcntly observed in the speech of 
the religious and socio-politicalleaders since they use 
them to dcmonstrate their wisdom and their high le veis 
of knowledge. 
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